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Title: Translation and validation of a Vietnamese version of the modified Clinical 
Learning Environment Inventory (V-CLEI)

ABSTRACT

The quality of students’ experiences in an education environment directly affect 

learning outcomes. In an applied profession such as nursing, students undertake work-

integrated learning in unpredictable health settings where multiple influences interact. 

Understanding students’ perspectives with a valid instrument is the first step in improving 

learning environments and maximizing learning outcomes. It is important that language 

and cultural nuances are accounted for when instruments are translated. This paper 

reports translation and psychometric properties of the Vietnamese language version (V-

CLEI) of the modified English language Clinical Learning Environment Inventory (CLEI) 

(Newton et al., 2010). The V-CLEI was tested with a convenience sample of 209 Vietnamese 

nursing students to assess clinical learning experiences in hospitals in central Vietnam. The 

internal consistency, test-retest reliability, content validity and factor structure of the V-

CLEI were examined. Results indicate that the V-CLEI is unlikely to be valid and reliable in 

the Vietnamese context and revision is required. This study informs research, particularly 

the different cultural dimensions considered when translating and adapting instruments.

KEY WORDS

V-CLEI; validation; nursing students; clinical environment

HIGHLIGHTS

 The modified CLEI was translated into Vietnamese using the back-translation 

method.

 Content validity and psychometric testing results of the V-CLEI were inconsistent.

 Further modifications and validation need to be undertaken for use of the V-CLEI.
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MANUSCRIPT

INTRODUCTION

Vietnam is a nation in transition. It is experiencing rapid economic and social 

development, an increasing incidence of lifestyle-related disease and concomitant changes 

in the disease profile of the population (Ministry of Health, 2013). To meet these health 

challenges, government health sector and workforce reform is moving the nursing 

profession from a traditional medically-dominated model toward an autonomous licenced 

profession that uses nursing-specific benchmarks, such as the Vietnamese nursing 

competency standards (Ministry of Health, 2012). Over the past 10 years, nursing education 

has progressively moved from vocational two year college courses into higher education. 

Over 30 universities now offer three and four year bachelor degrees with embedded clinical 

practice learning. What remains unknown is if the current Vietnamese clinical environment 

meets the learning needs of students studying at this different level, and what 

improvements are needed to support students’ attainment of new bench marks such as 

the national competency standards. This study aimed to translate a previously developed 

English language instrument, the Clinical Learning Environment Inventory (Newton et al., 

2010) and investigate the reliability and validity of the new Vietnamese language version 

in collecting nursing students’ perceptions of factors that facilitate of obstruct their 

learning in the Vietnamese clinical environment.

BACKGROUND

As an applied discipline, clinical practice experiences are essential to nursing 

students’ development of competence. It is essential that students integrate theory with 

practice within real health situations to enable their learning. In Vietnam students 
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complete a range of such experiences in different health care settings throughout their 

course, under the supervision of either university teachers or clinical nurses. Due to human 

resource constraints in Vietnamese nursing schools, the ratio of teacher to student is often 

1 to 50 or more, and university teachers who supervise students during clinical practice 

must move from ward to ward and organisation to organisation. Compared to some 

western contexts where teacher/student ratios are 1:10 or less (Bourgeois et al., 2011; 

McKenna and Wellard, 2004) this often results in low levels of supervision, with restrictions 

on clinical teaching and students’ learning opportunities. Additionally, high patient/staff 

ratios, intensive clinical workloads and no remuneration for student supervision mean 

clinical nurses do not usually spend time teaching students. Such factors are known to 

contribute to an ineffective clinical learning environment (Dale et al., 2013; Saarikoski et 

al., 2009; Severinsson & Sand, 2010). Translation of existing English language tools that 

identify modifiable factors in the clinical learning environment that enhance or are a barrier 

to student learning will provide data to inform future improvement initiatives. 

Numerous nursing instruments have been developed for assessment of specific 

aspects of clinical learning environments or climates. These include the Clinical Learning 

Environment Diagnostic Inventory (Hosoda, 2006), the Clinical Learning Environment, 

Supervision and Nurse Teacher scale (Saarikoski, et al., 2008), the Clinical Learning 

Environment and Supervision Instrument (De Witte, et al., 2011), and the Quality Clinical 

Placement Evaluation tool (Courtney-Pratt et al., 2014). However, these instruments 

measure discrete aspects rather than measuring the whole clinical environment that 

students experience. These instruments are not sufficiently broad in scope to capture data 

required to address the aim of this study. Therefore, the modified Clinical Learning 

Environment Inventory (Newton et al., 2010) derived from the Clinical Learning 
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Environment Inventory (Chan, 2002), was chosen for use. The modified CLEI (Newton et al., 

2010) was selected in this study as it captures data from multiple dimensions of practice 

known to be salient to students’ experiences as adult learners such as the quality of 

relationships within the workplace (De Witte, et al., 2011; Saarikoski, et al., 2008). 

Additionally, the modified CLEI emphasises student-centeredness, which is an important 

yet currently neglected aspect in Vietnamese nursing education (Gray, 2008). The modified 

CLEI consists of 50 items with six subscales. Validations undertaken by Chan (2003) and 

Newton et al. (2010) demonstrated adequate reliability and validity; however some issues 

of reliability were reported for the “Valuing Nursing Work” and “Innovative and Adaptive 

Workplace Culture” subscales of the inventory (Newton et al., 2010) and it is clear that 

further work is required. This study adds to the existing knowledge in this respect. Chan’s 

(2002) version of the CLEI has been used internationally to assess nursing students’ 

perceptions of the CLE in English speaking countries such as Australia (Henderson et al., 

2010; Smedley and Morey, 2009), United Kingdom (Murphy, et al., 2012) and Hong Kong 

(Chan & Ip, 2007) and also has been translated into Italian (Perli & Brugnolli, 2009), Greek 

(Papathanasiou, et al., 2014) and Iranian (Rahmani et al., 2011), demonstrating its utility.

The modified CLEI comprises six subscales with a total of 50 items (42 original items 

and 8 parallel preceptor items): Affordances and Engagement (16 items), Student-

centeredness (18 items), Enabling Individual Engagement (four items), Valuing Nurses’ 

Work (three items), Fostering Workplace Learning (six items) and Innovative and Adaptive 

Workplace Culture (three items). This instrument had not been translated for use in the 

Vietnamese setting and its reliability and validity in this context was unknown. In addition, 

although the validation processes undertaken by Newton et al. (2010) demonstrated the 

modified CLEI has adequate overall reliability and validity in English language and Australian 
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practice contexts, some of the individual subscales had relatively low Cronbach’s alpha 

values (Table 1). Therefore further testing of psychometric properties for all subscales with 

other datasets needed to be undertaken. This paper adds to knowledge of the 

psychometric properties of the modified CLEI.

METHODS

Translation procedures 

In brief, the English version of the modified CLEI (Newton, et al., 2010) was translated 

into Vietnamese adhering to Brislin’s back-translation model (Brislin, 1970), most recently 

outlined by Sousa and Rojjanasrirat (2011). Brislin’s (1970) translation model is perhaps the 

best known method for translating research instruments in cross-cultural environments 

(Cha, Kim, & Erlen, 2007; Sousa & Rojjanasrirat, 2011; Squires et al., 2013; Symon et al., 

2013). It is regarded as a reliable option for translating tools in cross-cultural research and 

is also appropriate for translating established questionnaires that have long been used in 

the original source language (Cha, et al., 2007; Erkut, 2010; Sousa & Rojjanasrirat, 2011). 

The translation entailed four steps: (1) forward translation, (2) backward translation, (3) 

comparison of the original and the backward-translated version of the Inventory, and (4) 

an expert panel review of the target language version for content validity (Figure 1). Various 

language expression adaptations were made in the V-CLEI during the translation and 

validation process. Within step four the translated Vietnamese version of the CLEI was 

assessed for relevance, clarity, comprehension, and appropriateness of the rating scale 

using a four point Likert scale by a panel of ten Vietnamese nurses: four from the university 

sector, two new graduates and four employed in health care. Expert panel assessment of 

the content validity of the V-CLEI yielded a minimum average item-level content validity 
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index (I-CVI) of 0.85. The average scale-level content validity index (S-CVI/Ave) was 0.995. 

This suggested that the V-CLEI was equivalent (Sousa & Rojjanasrirat, 2011) to the original 

English language version in terms of items in the inventory representing concepts.

Sample

A convenience sample of final-year students in a three-year nursing program at a 

Vietnamese nursing college were recruited in November 2014. Of 216 eligible participants 

who had recently completed clinical practicum, 209 completed the V-CLEI, equating to a 

participation rate of 97%. Of this sample, 185 (88.5 %) were female and 24 (11.5%) were 

male. The average age was 21 years (SD = 0.72). The median length of time students 

attended clinical practice was 8 days.

Twenty-five students who agreed at recruitment to be contacted again were 

randomly selected from the initial sample to complete the V-CLEI a second time, one week 

later, to examine test-retest reliability. While two weeks to a month is generally considered 

an acceptable timeframe for repeat administration (Waltz, Strickland, & Lenz, 2010). A 

shorter one-week re-test interval was chosen, as that was considered long enough for 

participants to not recall their answers from the first V-CLEI administration and not long 

enough for their perceptions to change substantially. Twenty-two students completed the 

V-CLEI for test-retest reliability.

Statistical analysis

The SPSSTM 21.0 software package and Amos 22.0 were used for statistical analysis. 

Descriptive statistics were used to summarise the demographic characteristics. Cronbach’s 

α was chosen to assess the reliability of the V-CLEI (Pallant, 2013). Overall Inventory score 

and subscale α values were calculated (Connelly, 2011). The V-CLEI subscales assess 
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participants’ subjective perceptions, therefore a Cronbach’s α value of 0.70 was considered 

acceptable (Field, 2006; Pallant, 2013), although Kline (2013) notes that when dealing with 

psychological constructs, values below 0.70 can, realistically, be expected.

Intra-class correlation coefficients (ICCs) were chosen to determine test-retest 

reliability (Caceres et al., 2009; Shrout and Fleiss, 1979; Yen and Lo, 2002).  Ideally, an ICC 

of at least 0.90 is recommended (Nunnally and Bernstein, 1994). However, other authors 

suggest that in a non-intervention study an ICC of 0.60 or even 0.50 is acceptable (Fayers 

et al., 2007; Polit and Beck, 2012). The Vietnamese language version of the CLEI assesses 

students’ perceptions, which are subjective; therefore ICCs ≥ 0.50 were taken as the 

acceptable minimum in this exploratory study. 

The factor structure of the Vietnamese language version of the CLEI (V-CLEI) was 

assessed using confirmatory factor analysis (CFA) to determine if the factor model 

identified by Newton et al. (2010) was maintained in the V-CLEI. To achieve a robust CFA,  

the ideal sample should be a ratio of at least five cases for each of the items (Pallant, 2013; 

Tabachnick and Fidell, 2013). In this study the CFA was conducted on 42 original items 

(eight preceptor items removed for comparison with model by Newton et al., 2010), 

therefore a sample of at least 210 participants was required to provide five respondents 

per item.

Ethical considerations

Ethical approval to undertake this study was granted by the Nursing College in Vietnam and 

the Australian University Human Research Ethics Committee in 2014.

RESULTS

Internal consistency
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The overall Cronbach’s α for all variables in the V-CLEI was 0.88. However, there was 

a substantial difference in the Cronbach’s α values of the six subscales, which ranged from 

0.19 to 0.75 (Table 1). Affordances and Engagement and Student-centredness scales were 

reliable with α values of 0.75 and 0.74 respectively. The Enabling Individual Engagement 

scale was less than the pre-determined threshold, at α = 0.60. Sequentially removing items 

from this subscale did not result in a substantial change in reliability. Fostering Workplace 

Learning scale was also below the acceptable level with α = 0.66, and the value was not 

improved with removal of any items. The reliability of Innovative and Adaptive Workplace 

Culture was lower at α = 0.58, and similar removal of individual items failed to increase the 

value. Valuing Nursing Work was the least reliable, with a coefficient α of only 0.19. 

Deletion of item 10 improved the α value to 0.23, however this was still far below the 

acceptable threshold. Various exploratory manipulations were attempted, such as 

removing and combining subscales; however, those changes did not improve the 

coefficient α to an acceptable level.

Test-retest reliability

The intra-class correlation coefficients (ICCs) for the five first subscales exceeded 

0.50 (p < 0.05), which is the acceptable level for subjective measurements in this sample 

size (Fayers et al., 2007; Polit and Beck, 2012). However, the ICC for the Valuing Nursing 

Work subscale was 0.30 (95%, CI [-0.31, 0.78], p = 0.085), which is far below the acceptable 

cut-off point (Table 1). These results mean there is insufficient evidence to determine the 

test-retest reliability of this V-CLEI subscale.

Confirmatory factor analysis (CFA)
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The V-CLEI included nine parallel items on nursing preceptors (b-items). However, 

these parallel items for preceptors were removed for confirmatory factor analysis purposes 

to replicate the analysis conditions used by Newton et al. (2010). The CFA therefore was 

conducted on data from 41 items. 

For overall model fit, the model yielded χ² = 1486 with df = 764, p = 0.000. The value 

for each of the fit indices did not reach the suggested cut-off value (Table 2). This suggested 

the V-CLEI did not provide a reasonable fit with Newton et al.’s (2010) six-factor structure 

model. The correlation matrix of V-CLEI subscales is provided in Table 3.

DISCUSSION

The content validity results derived from an expert panel assessment initially 

suggested that the V-CLEI was a relevant and culturally appropriate instrument. The overall 

V-CLEI content validity index of 0.995 was acceptable (Polit and Beck, 2006; Polit et al., 

2007; Sousa and Rojjanasrirat, 2011), indicating that the constructs within the V-CLEI would 

be easily understood by Vietnamese nursing students. However, psychometric testing 

results of the V-CLEI (Cronbach α, test-retest reliability and CFA) provide insufficient 

evidence for a valid and reliable instrument in the study sample. There are several potential 

reasons for this.

First, inconsistencies between the content validity results derived from an expert 

panel and the low reliability statistics could be the result of the Asian cultural notion of 

‘saving face’. Saving face refers to preserving one’s own or others’ sense of self, dignity or 

prestige in social situations (Ho, 1976). The panellists might have rated items highly to avoid 

a perception of negative criticism of the V-CLEI or the researcher, irrespective of whether 

they thought the items were inappropriate or incorrect. The Sousa and Rojjanasrirat (2011) 
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guideline of instrument translation in cross-cultural research was developed in the United 

States, therefore the authors might not have considered the Asian cultural practice of 

avoiding apparent criticism. It is advisable in future for Vietnamese studies to carefully 

instruct panel participants who assess the content validity of translated instruments to limit 

this cultural influence.

An alternative explanation could be that the cultural norms in which Vietnamese 

education is embedded influenced the way students responded to V-CLEI items. The study 

participants have long been educated in a teacher-centred environment where it is not 

considered acceptable to argue or challenge what is presented by teachers or the status 

quo (Marambe et al., 2012). In such an environment, students might not dare to make 

strong judgements about their teachers as well as the learning environment they are 

provided with, even in an anonymous survey. Similarly, they might not be aware that they 

could critique their teachers without repercussions, or they might hesitate to agree with 

statements within the V-CLEI when it is culturally inappropriate for them to challenge what 

teachers say and do.

Third, the modified CLEI was developed in the Australian cultural context and 

designed to capture Western nursing students’ perceptions. It could be that the cultural 

norms embedded in the Western version do not hold in the Vietnamese setting (Van de 

Vijver and Tanzer, 2004). In particular, the subscales Enabling Individual Engagement, 

Fostering Workplace Learning, Valuing Nursing Work and Innovative and Adaptive 

Workplace Culture could evaluate aspects of the practice environment that are incongruent 

with the norms and values of Vietnamese culture. For example, Enabling Individual 

Engagement assesses students’ control over their clinical practice experience, essentially 
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‘having a voice’ or ‘being heard’. This might not be a familiar concept to Vietnamese 

students, who have long been educated in large group environments in which they are 

expected to passively receive instruction from teachers with little individualisation or 

personal choice (Pham, 2010). Likewise, the constructs articulated in items within the 

Valuing Nursing Work sub-scale might be unfamiliar to participants due to the comparative 

disenfranchisement of the nursing profession in Vietnam (Jones et al., 2000). The V-CLEI 

therefore could possibly represent concepts that are not well understood or applied in the 

Vietnamese nursing context, and poor psychometric properties have resulted. This 

argument is strengthened by the lack of construct equivalence of the V-CLEI as 

demonstrated in the confirmatory factor analysis results, which did not support Newton et 

al.’s previously identified six-factor model. These elements all indicate that the constructs 

underpinning the original Inventory and the V-CLEI might not translate well to the present 

study setting.

Fourth, the poor reliability of the V-CLEI could be a result of translation procedures 

that culminated in item non-equivalence (item bias) (Van de Vijver and Tanzer, 2004). This 

study adhered to a back-translation model that is widely regarded as a reliable method for 

translating tools in cross-cultural research. Nonetheless, the panellists’ interpretation of 

items in the V-CLEI could still differ from that of the participants (e.g., the panellists were 

predominately nursing educators and qualified nurses rather than students). Even a 

linguistically correct translation can be incongruent with the psychological and cultural 

aspects of education as perceived by the intended participants (Van de Vijver and Tanzer, 

2004). Thus, item bias could be a clue to the poor reliability of the V-CLEI in this study.
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Regarding the reliability of the instrument, the α values of V-CLEI subscales in this 

study had a similar pattern to those reported in Newton et al.’s work (Table 1). That is, only 

the two first subscales Affordances and Engagement and Student-centreness reached an 

acceptable level at 0.70 (Field, 2006; Pallant, 2013); while others were all lower than the 

cut-off point (0.70).

With this in mind, for future research with the V-CLEI, the first two subscales 

(Affordances and Engagement and Student-centredness) seem to be reliable in the study 

context with high internal consistency and stability. It is therefore possible that only the 

first two V-CLEI subscales accurately measure nursing student’s perceptions of the clinical 

learning environment in Vietnamese contexts. This suggests that a Vietnamese research 

tool to investigate the issue should be developed based primarily on the first two subscales 

of the V-CLEI tested here. Nonetheless, α values are very much a function of the number 

of items in a scale (Cortina, 1993). Empirical evidence suggests that if an instrument or scale 

has many items, as these two scales do, it can have high α values even when the average 

correlation among items is very small, and different constructs are in fact measured 

(Kottner and Streiner, 2010, Cortina, 1993). Further validation should therefore be 

conducted with respect to these two subscales.

LIMITATIONS

This study was limited by the time constraints of Masters-level study. That is, the 

instrument was not able to be piloted in a Vietnamese-speaking population prior to large 

scale administration, which might have enabled improvement of the psychometric 

properties of the V-CLEI. This study was conducted in only one Vietnamese nursing college; 
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therefore, the results might not be generalisable to other nursing institutions across 

Vietnam.

CONCLUSIONS

 This is the first time the psychometric properties of the modified CLEI have been 

examined in Vietnam. The present V-CLEI is unlikely to be valid and reliable in the 

Vietnamese context. Further modifications of the V-CLEI need to be undertaken to produce 

a suitable instrument to explore Vietnamese clinical learning environments as perceived by 

undergraduate nursing students.

CONFLICT OF INTEREST STATEMENT

Financial support for the conduct of the research was provided by an Australia 

Awards Scholarship. The sponsor had no involvement in the conduct of the research and 

preparation of the article.
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Table 1

Internal consistency and Test-retest reliability for V-CLEI subscales

 (Cronbach’s α) Test-retest reliability 

(Intra-class Correlation)

95% Confidence Interval F Test with True Value

Subscale Number 

of items

The modified 

CLEI

The V-CLEI Intra-class 

Correlationb Lower 

Bound

Upper 

Bound

Value df1 df2 Sig

Affordances and Engagement 16 0.88 0.75 0.65a 0.33 0.84 4.67 21 21 0.000

Student-centredness 18 0.88 0.74 0.67a 0.37 0.85 5.09 21 21 0.000

Enabling Individual Engagement 4 0.65 0.60 0.58a 0.21 0.80 3.62 21 21 0.002

Valuing Nursing Work 3 0.57 0.19 0.63a 0.31 0.83 4.50 21 21 0.001

Fostering Workplace Learning 6 0.67 0.66 0.52a 0.15 0.76 3.47 21 21 0.003

Innovative and Adaptive 

Workplace Culture

3 0.50 0.58 0.30a -0.13 0.64 1.84 21 21 0.085

Note.   Two-way mixed effects model where people effects are random and measures effects are fixed.

a. The estimator is the same, whether the interaction effect is present or not.

b. Type A intra-class correlation coefficients using an absolute agreement definition.

c. This estimate is computed assuming the interaction effect is absent, because it is not estimable 

otherwise.
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Table 2

Suggested and results CFA Good-of-fit indices

Test Cut-off Sources Results

Chi-square (χ²) / Degree of 

freedom

p  >  0.05 Barrett (2007) 1.95 (p =0.00)

Root Mean-Square error of 

Approximation (RMSEA)

RMSEA  < 0.07 Steiger (2007) 0.098

Comparative Fit Index (CFI) CFI  > 0.95 Hu and Blentler (1999) 0.000

Parsimonious Normed Fit Index 

(PNFI)

PNFI >0.95 Mulaik et al. (1989) 0.000
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Table 3

Covariance matrix of V-CLEI subscales

Enabling 

Individual 

Engagement

Innovative and 

Adaptive 

Workplace 

Culture 

Student-

centredness 

Fostering 

Workplace 

Learning 

Affordances 

and 

Engagement

Valuing 

Nursing 

Work

Enabling Individual 

Engagement

0.037

Innovative and Adaptive 

Workplace Culture

0.017 0.146

Innovative and Adaptive 

Workplace Culture 

0.021 0.025 0.115

Fostering Workplace 

Learning

0.077 0.065 0.068 0.180

Affordances and 

Engagement

0.009 0.013 0.019 0.025 0.009

Valuing Nursing Work 0.011 -0.032 0.075 0.041 0.013 0.047



ACCEPTED MANUSCRIPT

17

BIBLIOGRAPHIC LIST

Barrett, P., 2007. Structural equation modelling: Adjudging model fit. Personality and 

Individual Differences 42, 815-824.

Brislin, R. W., 1970. Back-Translation for Cross-Cultural Research. Journal of Cross-Cultural 

Psychology 1, 185-216.

Bourgeois, S., Drayton, N., & Brown, A.-M., 2011. An innovative model of supportive clinical 

teaching and learning for undergraduate nursing students: The cluster model. Nurse 

Education in Practice, 11(2), 114-118. doi:10.1016/j.nepr.2010.11.005

Caceres, A., Hall, D. L., Zelaya, F. O., Williams, S. C. R., & Mehta, M. A., 2009. Measuring fMRI 

reliability with the intra-class correlation coefficient. NeuroImage 45, 758-768. 

Cha, E. S., Kim, K. H., & Erlen, J. A., 2007. Translation of scales in cross-cultural research: issues 

and techniques. Journal of Advanced Nursing, 58(4), 386-395. doi:10.1111/j.1365-

2648.2007.04242.x

Chan, D. S., 2002. Development of the Clinical Learning Environment Inventory: using the 

theoretical framework of learning environment studies to assess nursing students' 

perceptions of the hospital as a learning environment. The Journal of nursing 

education 41, 69-75. 

Chan, D. S., 2003. Validation of the Clinical Learning Environment Inventory. Western Journal 

of Nursing Research, 25(5), 519-532. doi:10.1177/0193945903253161

Chan, D. S., & Ip, W. Y., 2007. Perception of hospital learning environment: a survey of Hong 

Kong nursing students. Nurse Education Today, 27(7), 677-684.

Connelly, L. M., 2011. Cronbach's alpha. Medsurg nursing : official journal of the Academy of 

Medical-Surgical Nurses 20, 44-45. 



ACCEPTED MANUSCRIPT

18

Cortina, J. M., 1993. What Is Coefficient Alpha?: An Examination of Theory and Applications. 

Journal of Applied Psychology 78, 98-104. 

Dale, B., Leland, A., & Dale, J. G., 2013. What factors facilitate good learning experiences in 

clinical studies in nursing: bachelor students' perceptions. ISRN nursing, 2013, 628679.

De Witte, N., Labeau, S., & De Keyzer, W., 2011. The clinical learning environment and 

supervision instrument (CLES): Validity and reliability of the Dutch version (CLES + NL). 

International Journal of Nursing Studies, 48(5), 568-572. 

doi:10.1016/j.ijnurstu.2010.09.00

Courtney-Pratt, H., Fitzgerald, M., Ford, K., Johnson, C., & Wills, K., 2014. Development and 

reliability testing of the quality clinical placement evaluation tool. Journal of clinical 

nursing, 23(3-4), 504-514. doi:10.1111/jocn.12158

Erkut, S., 2010. Developing Multiple Language Versions of Instruments for Intercultural 

Research. CHILD DEVELOPMENT PERSPECTIVES, 4(1), 19-24. doi:10.1111/j.1750-

8606.2009.00111.x

Fayers, P. M., Machin, D., Wiley, I., John, W., & Sons., 2007. Quality of life: the assessment, 

analysis and interpretation of patient-reported outcomes, second ed. Hoboken, NJ; 

Chichester, John Wiley & Sons Ltd, England.

Field, A., 2006. Research Methods and Statistics. In G. Davey (Eds.), The Encyclopaedic 

Dictionary of Psychology. Routledge, New York, pp. 413-467. 

Gray, G., 2008. The strategic development of Nursing through Nurse Education in Viet Nam. 

Phase 2 proposal submitted to the Atlantic Philanthropies by the Queensland 

University of Technology in collaboration with the Viet Nam Nurses Association.



ACCEPTED MANUSCRIPT

19

Henderson, A., Creedy, D., Boorman, R., Cooke, M., & Walker, R., 2010. Development and 

psychometric testing of the Clinical Learning Organisational Culture Survey (CLOCS). 

Nurse education today, 30(7), 598-602. doi:10.1016/j.nedt.2009.12.006

Ho, D. Y.-f., 1976. On the Concept of Face. American Journal of Sociology 81, 867-884.

Hosoda, Y., 2006. Development and testing of a Clinical Learning Environment Diagnostic 

Inventory for baccalaureate nursing students. Journal of advanced nursing, 56(5), 480-

490. doi:10.1111/j.1365-2648.2006.04048.x

Hu, L.-t., & Bentler, P., 1999. Cutoff criteria for fit indexes in covariance structure analysis: 

Conventional criteria versus new alternatives. Structural Equation Modeling: A 

Multidisciplinary Journal 6, 1-55. 

Jones, P. S., O'Toole, M. T., Hoa, N., Chau, T. T., & Muc, P. D., 2000. Empowerment of Nursing 

as a Socially Significant Profession in Vietnam. Journal of Nursing Scholarship 32, 317-

321.

Kline, P., 2013. Handbook of Psychological Testing. Routledge, Hoboken.

Kottner, J., & Streiner, D. L., 2010. Internal consistency and Cronbach's alpha: A comment on 

Beeckman et al. (2010). International journal of nursing studies 47, 926-928. 

Marambe, K. N., Vermunt, J. D., & Boshuizen, H. P. A., 2012. A cross-cultural comparison of 

student learning patterns in higher education. Higher Education 64, 299-316. 

McKenna, L. G., & Wellard, S. J., 2004. Discursive influences on clinical teaching in Australian 

undergraduate nursing programs. Nurse education today, 24(3), 229-235. 

doi:10.1016/j.nedt.2003.12.009

Ministry of Health., 2012. Compertency standards of Vietnamese nurses.  Retrieved from 

http://hoidieuduong.org.vn/files/1336312599_4_4_2012.TCNL_final.pdf.



ACCEPTED MANUSCRIPT

20

Ministry of Health., 2013. Joint Annual Health Review 2013. Retrieved from 

http://jahr.org.vn/downloads/JAHR2013/JAHR2013_Final_EN.pdf

Mulaik, S. A., James, L. R., Vanalstine, J., Bennett, N., Lind, S., & Stilwell, C. D., 1989. Evaluation 

of goodness-of-fit indexes for structural equation models. Psychological bulletin 105, 

430-455.

Murphy, F., Rosser, M., Bevan, R., Warner, G., & Jordan, S., 2012. Nursing students' 

experiences and preferences regarding hospital and community placements, Nurse 

education in practice. pp. 170-175.

Newton, J. M., Jolly, B. C., Ockerby, C. M., & Cross, W. M., 2010. Clinical Learning Environment 

Inventory: factor analysis. Journal of Advanced Nursing 66, 1371-1381. 

Nunnally, J. C., & Bernstein, I. H., 1994. Psychometric theory. McGraw-Hill,  New York.

Pallant, J. F.,  2013. SPSS survival manual: a step by step guide to data analysis using IBM SPSS, 

fifth ed. Allen & Unwin, Crows Nest, N.S.W.

Papathanasiou, I. V., Tsaras, K., & Sarafis, P., 2014. Views and perceptions of nursing students 

on their clinical learning environment: teaching and learning. Nurse education today, 

34(1), 57-60. doi:10.1016/j.nedt.2013.02.007

Perli, S., & Brugnolli, A., 2009. Italian nursing students' perception of their clinical learning 

environment as measured with the CLEI tool. Nurse Education Today, 29(8), 886-890. 

doi:10.1016/j.nedt.2009.05.016

Pham, T. H. T., 2010. Implementing a Student-Centered Learning Approach at Vietnamese 

Higher Education Institutions: Barriers under Layers of Casual Layered Analysis (CLA). 

Journal of Futures Studies 15, 21-38. 

Polit, D. F., & Beck, C. T., 2006. The content validity index: are you sure you know what's being 

reported? Critique and recommendations. Research in nursing & health 29, 489-497. 



ACCEPTED MANUSCRIPT

21

Polit, D. F., & Beck, C. T., 2012. Nursing research: generating and assessing evidence for 

nursing practice, ninth ed. Wolters Kluwer, Lippincott Williams & Wilkins, 

Philadelphia.

Polit, D. F., Beck, C. T., & Owen, S. V., 2007. Is the CVI an acceptable indicator of content 

validity? Appraisal and recommendations. Research in Nursing & Health 30, 459-467. 

Rahmani, A., Zamanzadeh, V., Abdullah-Zadeh, F., Lotfi, M., Bani, S., & Hassanpour, S., 2011. 

Clinical learning environment in viewpoint of nursing students in Tabriz University of 

Medical Sciences. Iranian journal of nursing and midwifery research, 16(3), 253-256.

Saarikoski, M., Isoaho, H., Warne, T., & Leino-Kilpi, H., 2008. The nurse teacher in clinical 

practice: developing the new sub-dimension to the Clinical Learning Environment and 

Supervision (CLES) Scale. International journal of nursing studies, 45(8), 1233-1237. 

doi:10.1016/j.ijnurstu.2007.07.009

Severinsson, E. I., 1998. Bridging the gap between theory and practice: a supervision 

programme for nursing students. Journal of advanced nursing, 27(6), 1269-1277. 

doi:10.1046/j.1365-2648.1998.00644.x

Shrout, P. E., & Fleiss, J. L., 1979. Intraclass correlations: Uses in assessing rater reliability. 

Psychological bulletin 86, 420-428. 

Smedley, A., & Morey, P., 2009. Improving learning in the clinical nursing environment: 

perceptions of senior Australian bachelor of nursing students. Journal of Research in 

Nursing, 15(1), 75-88. doi:10.1177/1744987108101756

Sousa, V. D., & Rojjanasrirat, W., 2011. Translation, adaptation and validation of instruments 

or scales for use in cross-cultural health care research: a clear and user-friendly 

guideline. Journal of Evaluation in Clinical Practice 17, 268-274. 



ACCEPTED MANUSCRIPT

22

Squires, A., Aiken, L. H., van den Heede, K., Sermeus, W., Bruyneel, L., Lindqvist, R., . . . 

Matthews, A., 2013. A systematic survey instrument translation process for multi-

country, comparative health workforce studies. International journal of nursing 

studies, 50(2), 264-273. doi:10.1016/j.ijnurstu.2012.02.015

Steiger, J. H., 2007. Understanding the limitations of global fit assessment in structural 

equation modeling. Personality and Individual Differences 42, 893-898.

Symon, A., Nagpal, J., Maniecka-Bryła, I., Nowakowska-Głąb, A., Rashidian, A., Khabiri, R., . . . 

Wu, L., 2013. Cross-cultural adaptation and translation of a quality of life tool for new 

mothers: a methodological and experiential account from six countries. Journal of 

advanced nursing, 69(4), 970-980. doi:10.1111/j.1365-2648.2012.06098.x

Tabachnick, B. G., & Fidell, L. S., 2013. Using multivariate statistics sixth ed. Pearson/Allyn & 

Bacon, Boston.

Van de Vijver, F., & Tanzer, N. K., 2004. Bias and equivalence in cross-cultural assessment: An 

overview. Revue Europeene de Psychologie Appliquee 54, 119-135. 

Waltz, C. F., Strickland, O., & Lenz, E. R., 2010. Measurement in nursing and health research 

fourth ed. Springer Pub, New York.

Yen, M., & Lo, L., 2002. Methods. Examining test-retest reliability: an intra-class correlation 

approach. Nursing Research 51, 59-62



ACCEPTED MANUSCRIPT

CONFLICT OF INTEREST STATEMENT

Conflict of interest: None

ROLE OF FUNDING SOURCE STATEMENT

Financial support for the conduct of the research was provided by Australia Awards Scholarship. 

The sponsor had no involvement in the conduct of the research and preparation of the article.



ACCEPTED MANUSCRIPT

The modified 
CLEI in English 

language

Step 1 Forward 
translated 
version 1

Comparison 
of the two 
versions

Forward 
translated 
version 2

Pre-final 
translated 

version

Step 2
Backward 
translated 
version 1

Comparison
of the two 
versions

Backward 
translated 
version 2

Pre-final back 
translation

Comparison  original and pre-final 
back translation

(Supervisory team review)
Step 3

Modified as per
supervisory team’s comments

Expert panel review (n = 10)

Step 4

Modified as per panellists’ 
comments

Final CLEI in Vietnamese language
(V-CLEI)

Figure.1. Translation process adapted from Sousa and Rojjanasrirat’s guideline (2011).


